
73013 Rust Destroyer (Aérosol) 
   

FICHE SIGNALÉTIQUE 
  

Date de préparation: 09/2016 
  

SECTION 1 — IDENTIFICATION DU PRODUIT 
  

Nom du fournisseur: 

NLS Products       

Box 790, 1 Lakewood Crescent       
Bobcaygeon ON K0M 1A0 

Tél.: (705) 738-2321     Fax: (705) 738-4550 
 

Nom du produit: Rust Destroyer  
Type de produit: Aérosol  
Stock de produit n°: 73013  
 

Code SIMD: SANTÉ = 1  INFLAMMABILITÉ = 4  RÉACTIVITÉ = 0 
TÉLÉPHONE D’URGENCE    : 813-248-0585               
 

 SECTION 2 — INGRÉDIENTS DANGEREUX/RENSEIGNEMENTS SARA III  

  

Composantes à 
déclarer 

N° CAS  Tension de 
vapeur 
Mm Hg 

Tension 
de  

vapeur 
à temp. 

Pour-
centage 

en 
poids 

LEA 
OSHA 

VSM ACGIH 

Pigments   
oxyde mercureux, silices 

1309-37-1 0 0 24 n/d n/d 

Émulsion alkyde spéciale 
pour véhicule 

64741-41-9 0 0 22 n/d n/d 

Distillat de pétrole  
naphte V.M.P. 

647-42-89-8 10 68 20 300 ppm 300 ppm 

Essences minérales  
solvant Stoddard  

8052-41-3 2,4 68 9 100 ppm 100 ppm 

Propane  74-98-6 6350 68 13 1000 ppm ASPHYXIANT 

Butane 106-97-8 1640 68 12 800 ppm 800 ppm 
 

   ***  Aucun produit chimique toxique soumis aux exigences du rapport de la section 313 du Titre III et de 40 CFR 372 

n’est présent. ***    
                          

SECTION 3 — PROPRIÉTÉS PHYSIQUES/CHIMIQUES   

POINT D’ÉBULLITION: -44 deg F - 310 deg F    DENSITÉ SPÉCIFIQUE (H2O=1):   0,88 
DENSITÉ DE VAPEUR: PLUS LOURD QUE L’AIR         TAUX D’ÉVAPORATION: PLUS LENT QUE L’ÉTHER 
SOLUBILITÉ DANS L’EAU: NÉANT APPARENCE ET ODEUR: PRODUIT AÉROSOL 
 

SECTION 4 — DONNÉES SUR LES RISQUES D’INCENDIE ET D’EXPLOSION   

POINT D’ÉCLAIR: -156 deg F                 MÉTHODE UTILISÉE: ESTIMÉE 
LIMITES D’EXPLOSIVITÉ DANS L’AIR PAR VOLUME - INFÉRIEURE: 0, 7         SUPÉRIEURE: 9,5 
   

MOYENS D’EXTINCTION: MOUSSE, CO2, PRODUIT CHIMIQUE SEC, VAPORISATION D’EAU 
   

PROCÉDURES D’EXTINCTION SPÉCIALES : LA PULVÉRISATION D’EAU PEUT ÊTRE INEFFICACE. L’EAU 
PEUT ÊTRE UTILISÉE POUR REFROIDIR LES CONTENANTS ET EMPÊCHER LA MONTÉE DE LA 
PRESSION ET L’EXPLOSION S’ILS SONT EXPOSÉS À UNE CHALEUR EXTRÊME. EN CAS D’UTILISATION 



D’EAU, LES LANCES BROUILLARDS SONT PRÉFÉRABLES. PORTEZ DES LUNETTES ÉTANCHES ET UN 
APPAREIL RESPIRATOIRE AUTONOME.      
   

RISQUES D’INCENDIE ET D’EXPLOSION INSOLITES : LES CONTENANTS FERMÉS PEUVENT 
EXPLOSER EN RAISON DE LA MONTÉE DE LA PRESSION INTERNE S’ILS SONT EXPOSÉS À UNE 
CHALEUR EXTRÊME ET LE CONTENU PEUT SE DÉVERSER. L’ACCUMULATION DE VAPEUR PEUT 
ÉCLATER OU EXPLOSER EN CAS D’INFLAMMATION. UNE SUREXPOSITION AUX PRODUITS DE 
DÉCOMPOSITION PEUT CAUSER UN RISQUE POUR LA SANTÉ. LES SYMPTÔMES PEUVENT NE PAS 
ÊTRE FACILEMENT APPARENTS. CONSULTEZ UN MÉDECIN. 
        

SECTION 5 — DONNÉES SUR LA RÉACTIVITÉ   

STABILITÉ: STABLE 
CONDITIONS À ÉVITER 
 

APPLICATION SUR LES SURFACES CHAUDES. ENTREPOSAGE AU-DESSUS DE 120 DEG F. 
EXPOSITION À LA FLAMME NUE. 
   

INCOMPATIBILITÉ (MATÉRIAUX À ÉVITER) : OXYDANTS FORTS. 
   

PRODUITS DE DÉCOMPOSITION DANGEREUX : PEUT PRODUIRE DES VAPEURS QUAND IL EST 
CHAUFFÉ JUSQU’À LA DÉCOMPOSITION. LES VAPEURS PEUVENT CONTENIR DU MONOXYDE DE 
CARBONE ET D’AUTRES VAPEURS TOXIQUES.                                                  
   

POLYMÉRISATION DANGEREUSE: NE SURVIENDRA PAS  
 

 SECTION 6 —  DONNÉES SUR LES RISQUES POUR LA SANTÉ   

RISQUES POUR LA SANTÉ DE L’INHALATION ET SYMPTÔMES D’EXPOSITION : IRRITATION 
RESPIRATOIRE, MAUX DE TÊTE, NAUSÉES, FATIGUE, SOMNOLENCE, DIMINUTION DE LA 
COORDINATION.                                                                      
   

RISQUES POUR LA SANTÉ DU CONTACT AVEC LA PEAU ET LES YEUX ET SYMPTÔMES 
D’EXPOSITION 
PEAU: LE CONTACT PEUT DESSÉCHER LA PEAU; LE CONTACT PROLONGÉ PEUT CAUSER UNE 
LÉGÈRE IRRITATION. 
YEUX: LE LIQUIDE OU LA VAPEUR PEUT CAUSER UNE IRRITATION MODÉRÉE OU GRAVE.                   
   

RISQUES POUR LA SANTÉ DE L’ABSORPTION PAR LA PEAU ET SYMPTÔMES D’EXPOSITION 
N’EST PAS FACILEMENT ABSORBÉ. L’ACTION DU SOLVANT PEUT DESSÉCHER ET DÉGRAISSER LA 
PEAU, ENTRAÎNANT DES GERÇURES ET UNE DERMATITE.                                                 
   

RISQUES POUR LA SANTÉ DE L’INGESTION ET SYMPTÔMES D’EXPOSITION : N’EST PAS UNE VOIE 
D’EXPOSITION PROBABLE. EN CAS D’INGESTION, CONSULTEZ IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN.                                                                
   

RISQUES POUR LA SANTÉ (AIGUS ET CHRONIQUES) 
AIGUS: IRRITANT POUR LES YEUX. IRRITANT POSSIBLE POUR LA PEAU.  CHRONIQUES: INCONNUS. 
   

CANCÉROGÉNICITÉ: CANCÉRIGÈNE NTP: Non   MONOGRAPHIES CIRC: Non    
RÉGLEMENTÉ PAR OSHA: Non 
  
CONDITIONS MÉDICALES GÉNÉRALEMENT AGGRAVÉES PAR L’EXPOSITION : INCONNUES. 
  
PROCÉDURES D’URGENCE ET DE PREMIERS SOINS 
INHALATION: AMENEZ LA VICTIME À L’AIR FRAIS. ADMINISTREZ DE L’OXYGÈNE AU BESOIN. DONNEZ 
LA RESPIRATION ARTIFICIELLE SI LA RESPIRATION CESSE. CONSULTEZ UN MÉDECIN.  
PEAU: ESSUYEZ AVEC UNE SERVIETTE. LAVEZ À L’EAU ET AU SAVON. CONSULTEZ UN MÉDECIN SI 
L’IRRITATION PERSISTE.   
YEUX: LAVEZ IMMÉDIATEMENT À GRANDE EAU PENDANT AU MOINS 15 MINUTES. CONSULTEZ UN 
MÉDECIN.    
                                               

 SECTION 6 —  PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR LA MANUTENTION ET L’UTILISATION SÛRES 

ÉTAPES À PRENDRE EN CAS DE FUITE OU DÉVERSEMENT : ÉVITEZ DE RESPIRER LES VAPEURS. 
AÉREZ L’ENDROIT. RETIREZ TOUTES LES SOURCES D’INFLAMMATION. NETTOYEZ AVEC UN 
MATÉRIAU ABSORBANT ET TRANSFÉREZ DANS DES CONTENANTS FERMÉS POUR LA MISE AU 
REBUT.        
   



MÉTHODE DE MISE AU REBUT : METTEZ AU REBUT CONFORMÉMENT AUX RÈGLEMENTS LOCAUX, 
PROVINCIAUX ET FÉDÉRAUX. AVANT DE NETTOYER, RÉFÉREZ-VOUS AUX AUTRES SECTIONS DE 
CETTE FICHE SIGNALÉTIQUE POUR LES RENSEIGNEMENTS SUR LES RISQUES.                                                                     
   

PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR LA MANUTENTION ET L’ENTREPOSAGE : ENTREPOSEZ ET 
UTILISEZ DANS DES ENDROITS FRAIS, SECS ET BIEN AÉRÉS. LES VAPEURS PEUVENT PRODUIRE 
UNE FLAMMÈCHE. GARDEZ LOIN DE LA CHALEUR, DES ÉTINCELLES ET DES FLAMMES. 
N’ENTREPOSEZ PAS À DES TEMPÉRATURES SUPÉRIEURES À 120 DEG F. NE PERCEZ PAS, 
N’INCINÉREZ PAS (NE BRÛLEZ PAS) LES BIDONS. NE PLANTEZ PAS D’ÉPINGLE, DE CLOU OU TOUT 
AUTRE OBJET POINTU DANS L’OUVERTURE DU BIDON. NE VAPORISEZ PAS DANS LES YEUX. LISEZ 
L’ÉTIQUETTE DU PRODUIT POUR LES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES.                                                          
   

AUTRES PRÉCAUTIONS : UTILISEZ AVEC UNE VENTILATION ADÉQUATE.  POUR EMPÊCHER 
L’ACCUMULATION DE VAPEUR, OUVREZ LES PORTES ET LES FENÊTRES OU UTILISEZ UN 
VENTILATEUR D’ASPIRATION ANTIDÉFLAGRANT POUR GARANTIR UN ÉCHANGE D’AIR FRAIS 
PENDANT ET APRÈS L’EMPLOI. NE RESPIREZ PAS LES VAPEURS, LES GAZ NI LE BROUILLARD. 
PENDANT L’EMPLOI, NE MANGEZ PAS, NE BUVEZ PAS, NE FUMEZ PAS. ÉVITEZ TOUT CONTACT AVEC 
LES YEUX, LA PEAU ET LES VÊTEMENTS. PORTEZ UN ÉQUIPEMENT PROTECTEUR. LAVEZ-VOUS BIEN 
APRÈS LA MANUTENTION. RETIREZ LES VÊTEMENTS CONTAMINÉS ET LAVEZ-LES AVANT DE LES 
PORTER DE NOUVEAU. VIDEZ LES CONTENANTS RENFERMANT LES RÉSIDUS DU PRODUIT; 
RESPECTEZ LES AVERTISSEMENTS DE L’ÉTIQUETTE MÊME LORSQUE LE BIDON EST VIDE. 
N’ENTREPOSEZ PAS DANS LES SOUS-SOLS.                            
 

 SECTION 7 —  MESURES DE CONTRÔLE 

PROTECTION RESPIRATOIRE : ÉVITEZ DE RESPIRER LES VAPEURS. UTILISEZ AVEC UNE 
VENTILATION ADÉQUATE ÉQUIVALENTE AU GRAND AIR. DANS LES ZONES INTERDITES, UTILISEZ 
DES FILTRES CHIMIQUES/MÉCANIQUES APPROUVÉS CONÇUS POUR RETIRER UNE COMBINAISON 
DE PARTICULES ET DE VAPEUR. DANS LES ENDROITS RESTREINTS, UTILISEZ UN RESPIRATEUR OU 
UNE CAGOULE À ABDUCTION D’AIR APPROUVÉ. UN RESPIRATEUR D’AIR AUTONOME EST REQUIS 
POUR LES CONCENTRATIONS DE VAPEUR SUPÉRIEURES AUX LIMITES LEA/VSM.                                       
   

VENTILATION : SUFFISANTE POUR EMPÊCHER L’INHALATION DES VAPEURS DE SOLVANT. DILUTION 
GÉNÉRALE ET/OU VENTILATION ASPIRANTE LOCALE EN VOLUME ET DE MANIÈRE À GARDER LES 
LIMITES LEA/VSM DE L’INGRÉDIENT LE PLUS DANGEREUX EN DESSOUS DE LA LIMITE ACCEPTABLE 
ET LA LIMITE INFÉRIEURE D’EXPLOSIVITÉ EN DESSOUS DE LA LIMITE ÉNONCÉE.                    
   

GANTS PROTECTEURS : GANTS RÉSISTANT AU SOLVANT REQUIS POUR UN CONTACT PROLONGÉ 
ET RÉPÉTITIF. 
   

PROTECTION DES YEUX : IL EST RECOMMANDÉ D’UTILISER DES LUNETTES DE SÉCURITÉ AVEC DES 
PARE-ÉCLABOUSSURES OU UN ÉCRAN FACIAL PANORAMIQUE. 
   

AUTRE ÉQUIPEMENT OU VÊTEMENT PROTECTEUR : IL EST RECOMMANDÉ D’UTILISER DES 
TABLIERS OU D’AUTRES VÊTEMENTS RÉSISTANT AU SOLVANT. 
   

PRATIQUES DE TRAVAIL/D’HYGIÈNE : DES FONTAINES DE SECOURS POUR LE LAVAGE DES YEUX ET 
DES DOUCHES DE SÉCURITÉ SONT RECOMMANDÉES DANS LE LIEU DE TRAVAIL. 
   

SECTION 7 —  MESURES DE CONTRÔLE 

LES RENSEIGNEMENTS CONTENUS DANS LA PRÉSENTE SONT BASÉS SUR DES DONNÉES 
CONSIDÉRÉES COMME ÉTANT EXACTES. TOUTEFOIS, AUCUNE GARANTIE N’EST EXPLICITE NI 
IMPLICITE QUANT À L’EXACTITUDE DES DONNÉES OU DES RÉSULTATS OBTENUS À LA SUITE DE 
L’EMPLOI DU PRODUIT CI-HAUT. COMME LES INFORMATIONS CONTENUES DANS LA PRÉSENTE 
PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉES DANS DES CONDITIONS INDÉPENDANTES DE NOTRE VOLONTÉ, NOUS 
DÉCLINONS TOUTE RESPONSABILITÉ DÉCOULANT DE L’EMPLOI DE CE PRODUIT. 
  

NLS Products 
Box 790, 1 Lakewood Crescent 

Bobcaygeon ON K0M 1A0 
Téléphone: (705) 738-2321 Fax: (705) 738-4550 

www.nlsproducts.ca 


